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E M E mm SS ISKOLA. 
Előf ize tés di ja : 

Egész évre . . I S kor. 
Fél év r e . . . e , 
Negyedévre . 3 „ 
Egy szám ára 3 4 fill. 

MEGJELENIK MINDEN CSÜTÖRTÖKÖN. 

F e l e l ő s szerkesz tő és kiadó : 

V E R E S J Ó Z S E F . 

Hirdetés dija: 
Egész oldal . 16 kor. 
Fél o l d a l . . . S „ 
Negyed oldal . . 
Ennél kisebb . 2 ,, 
Bélyeg külön 60 fill. 

Pünkösd ünnepén. 
„Lesz még egyszer ünnep a világon 
Zengsz óh költő s visszhangzik szavad. 
Lesz virág a fán, gyümölcs az ágon, 
S nép, erényben boldog és szabad. 
Most nem az, nem 1 Elvén is halottan, 
Bűn-fertóben teng-leng itt e nép, 
Az Istentől sújtva, elhagyottan, 
Mert elhagyta áldó Istenét. 

Pattanjon fel sirok lomha zára, 
Ti próféták, ne aludjatok ! 
Mig hajnal jő a vak éjszakára, 
Hadd harsogjon bátor ajkatok. 
Száraz csontok szerteszét hevernek, 
Álljatok meg e csontok felett, 
Ha ti szóltok, mind életre kelnek, 
S lelket nyernek ők halál helyett. 

Telve hittel s lélektől megkenve, 
Keljetek föl szent apostolok I 
Ha megoldik buzgalom tűznyelve, 
Millió sziv újra égni fog; 
Égni forrón és lángolni hűen, 
Uram, a te szent oltáridért, 
És nem csügged el kicsinyhitűen, 
Ha kemény harcz próbál és kisért. 

Jöjj Magad, jójj I S alkoss új világot, 
Óh Te tövis-koronás Király 1 
Áldott a sziv, sirjaiglan áldott, 
Hol jó lelked hű szállást talál. 
Te mosod meg tiszta hófehérre 
Bűn szennyétől a szegény szivet, 
Tévelygőnek Te mutatsz az égre, 
S meggyógyítod, ki Hozzád siet. 

Jójj óh Jézus 1 Porba hullva kérünk I 
Jójj s gyógyíts, mert a világ beteg; 

Hogy ha nem Te vagy a mi vezérünk, 
Elfogy a hit és szeretet. 
Elfogy minden : áldás, üdv és béke, 
Siron innen és túl a siron. 
Oh ihless meg szent idők emléke, 
S ülj pünkösdöt, óh magyar Sion I 

SÁNTHA KÍBOLY. 

Pünkösdi fohász. 

Jövel, ó szent Lélek ! jövel 
S töltsd be szivem élő hittel, 
Hogy igy igaz kegyességben 
S munkásságban töltsem éltem. 

Jövel, ó szent Lélek I jövel, 
S töltsd be szivem reménységgel, 
Hogy tűrve, bizva hordjam itt, 
A földi létnek terheit. 

Jövel, ó szent Lélek ! jövel 
S töltsd be szivem szeretettel, 
Hogy el ne hagyjam soha azt, 
Kinél van örök üdv s malaszt. 

CSEHMÁK KÁLMÁN. 

Pünkösd ünnepében. 
(Fohászok) 

I. 

Istennek szent Lelke 
Téged buzgón kérünk: 
Szállj le ma mi reánk, 
Légy a mi vezérünk; 

Tisztítsd meg szivünket, 
Mint választott lakod', 



Önts mibelénk erős, 
Buzgó akaratot. 

Szeretni Tégedet 
És szent törvényedet: 
Óh add ehhez Atyánk 
A Te szent Lelkedet! Ámen. 

II. 

Kérünk Téged szent Atyánk 
Ez áldott ünnepen, 
A kitől megváltatánk : 
Lelked velünk legyen ; 
Nélküle csak porsátor, 
Hitvány göröngy vagyunk, 
Csak ha azt ránk fuvaltad, 
Mozdul szivünk agyunk; 
Megnyilik ajkunk szóra 
Hirdetni nagy neved' : 
Üdvözlégy áldott óra 
S Te örök Szeretet! Ámen. 

III. 

Hajlókodba térünk, 
Istenünk, Atyánk ! 
Buzgó esdekjésünk 
Hozzád : nézz le ránk ; 

Hogy kezdhessünk új életet, 
Küldd el hozzánk Szentlelkedet. 

A Te Szentlelkedet 
Várva-várjuk itt, 
Hogy beteljesítsed 
Szivünk vágyait: 

Minden jóra erőt adjon, 
Bajainkban is megtartson. 

A Te Szentlelked ha 
Lesz a vezérünk, 
Megállunk mindenha, 
Semmit se félünk ; 

Bűn, halál nem győznek rajtunk, 
Győzelemhez juttat harczunk ! Ámen-

(Szentes) P — e s S—A. 

A lelkipásztorkodás gyakorlása. 
Igen tisztelt értekezlet! A jelenkor, tőlünk 

lelkészektől a vallásos egyházias élet hanyatlása, 
a szekták terjedése, az egyházpolitikai törvények 

életbeléptetése által létrejött, új viszonyok követ-
keztében, sokkal nagyobb körültekintést, éberebb^ 
figyelmet s buzgóbb tevékenységet követel, mint 
valaha. Egyházi gyűléseinken, lapjainkban hang-
súlyozva hozatik fel a lelkipásztorkodás szüksége. 
Hogy az valóban szükséges, ki merné tagadni?' 
Ugyanazért ez alkalommal nekem nem ezélom a 
lelkipásztorkodás szükséges voltáról értekezni,, 
mint inkább rámutatni azon módra: miként kel-
lene a lelkésznek fontos hivatását gyakorolnia,, 
hogy az a gondjaira bizott gyülekezetre nézve 
üdvös és áldásos legyen? A lelkipásztornak, ha 
czélt akar érni, mindenekelőtt gondoskodnia kelt 

1. az i f j ú s á g n e v e l é s é r ő l . 

A lelkészi hivatal legfőbb és legszentebb fel-
adata az ifjúság vallásos neveléséről gondoskodni. 
Ez által neveltetik maga a gyülekezet igaz keresz-
tyén szellemben. Ügyeljen tehát a lelkész arra, 
hogy a gyermekeknek minden jó iránt fogékony 
szivébe, már az iskolában az igaz vallásosságnak,, 
erkölcsösségnek és hazafiasságnak érzelmei mélyen 
beoltassanak. S miután kivánatos, hogy az igy 
nyert jó benyomások tovább is fejlesztessenek és 
ápoltassanak, tartson időközönként gyermek isten-
tiszteleteket. A confirmandusok oktatását teljes 
odaadással s vallásos buzgalommal végezze, hogy 
növendékei az által a hitben igazán megerősíttes-
senek s élő hitük a későbbi időkben is meghozza 
az igaz vallásosságnak áldott gyümölcseit. Általá-
ban éber figyelemmel kisérje őket akkor is, mi-
dőn keze alól kikerülnek s hasson oda a helybeli 
elöljárósággal egyetértóleg, hogy az ifjúságnak, 
az erkölcsiséget veszélyeztető mulatságokra, fonó-
kák, korcsmák látogatására s általában kicsapon-
gásokra alkalom ne adassék. A mely helyen le-
hetséges, igyekezzék úgynevezett „Népkertu-et 
alakitani, hol az ifjúság szülei őrködő szemei előtt 
kedve szerint kimulathatná magát. A lelkipásztor-
nak továbbá 

2. l á t o g a t n i a k e l l h i v e i t . 

Minél gyakoribb érintkezés áltai igyekezzék, 
megismerni az ő gondolkozásukat, mert csak az 
olyan lelkész, ki hiveit jól ismeri, leli meg a 
kulcsot azok szivéhez s csak az íogja óhajtott 
sikerrel hirdetni az Úr evangeliomát. 

A hivek látogatása kisebb gyülekezetekben 
könnyű. Sok ezer lelket számláló egyházközségek-
ben azonban, még ha lelkészi körökbe osztatnak 
is be, nehézséggel jár ugyan, de nem kivihetetlen. 



Látogassa meg a lelkész saját körében azon 
családokat, melyeknél egy hét folyamában akár 
örvendetes, akár szomorú esetek fordultak elő. 

Különösen keresse fel eltévelyedett juhait, a 
vallástalanokat és templomkerülóket. Ha ók nem 
törődnek Isten igéjével s nem akarják hallani a 
harangoknak a templomba hivó szavát, vigye a 
jó pásztor hozzájuk a templomot s Isten igéjének 
fegyverével, jóakaratú tanácsával, de mindig atyai 
szelídséggel ós szeretettel igyekezzék őket a jó 
útra téríteni s Isten országának megnyerni. 

Lelkipásztori látogatásában részesítse a be-
tegeket, kiknek nemcsak testi, de lelki orvosra is 
nagy szükségük van, hjgy őket biztassa, vigasz-
talja s ha kell a végső útra előkészítse. 

Mindezen látogatásokról vezessen naplót, 
melybe e téren tett tapasztalatait s észleleteit je-
gyezze fel. A lelkésznek, ha czélt akar érni, szivén 
kell hordania 

3. a s z e g é n y e k g o n d o z á s á t . 

Nem hiába mondá Urunk: „Szegények min-
denkor lesznek veletek," de nincs is gyülekezet, 
melyben szegények ne volnának. Már az ős ke-
resztyén egyházban a gyülekezet részéről történt 
a szegények gondozása, ápolása. A gyülekezet most 
sem hagyhatja magukra szegényeit, kik az életben 
nagy kísértéseknek és csábításoknak vannak kitéve. 
A lelkész buzgalmának kell előteremtenie az ala-
pot, mely ezek segélyezésére szolgáljon. Maga is 
tehetsége szerint jó példát adjon s hiveit, különö-
sen a jobb módúakat adakozásra serkentse, buz-
dítsa. Kiváló gondot fordítson arra, hogy ez alap 
lelkiismeretesen kezeltessék, s hogy segélyben ne 
henye, szemérmetlen, hanem csak azok részesül-
jenek, kik azt megérdemlik s valóban reá is szo-
rultak. A lelkipásztor végre 

4. t a r t s o n f e l o l v a s á s s a l e g y b e k ö t ö t t 
e s t é l y e k e t . 

Népünk szeret tanulni s valami újat hallani. 
Elégítsük ki ezen vágyát s tartsunk neki, különö-
sen a téli estéken, midőn mezei munkával úgy 
sincs elfoglalva, hetenként legalább egyszer elő-
adásokat. Némely gyülekezetben tartatnak már 
ilyen estélyek, leginkább vallásos tartalmú felol-
vasásokkal. Ámbár magam is az ilyenekre fekte-
tem a fő súlyt, még sem zárnám ki a történelem-
ből és a gazdászat köréből vett tárgyakat, hogy 
igy a lelkésznek alkalma legyen oly dolgokról is 
felvilágosítást adni, melyeket szószékre vinni s 

tárgyalni nem lehet. Miután pedig népünk ol-
vasni is szeret s arra a hosszú téli estéken ráér. 
nehogy jobb olvasmány hiányában a ponyvairo-
dalom maszlagával mérgezze meg szivét, lelkét, 
ily alkalmakkor ismertesse meg velük s terjessze 
a lelkész a Luther-társaságnak igaz vallásosságra 
buzdító s erkölcs nemesítő kiadványait. 

Ezekben volt szerencsém a lelkipásztorko-
dás gyakorlására vonatkozó nézeteimet előadni. 
Ha feladatomnak nem feleltem volna meg, szives 
elnézésért esedezem. 

CSERMÁK K I L M Í N . 

Egy új reformatio küszöbén, vagyis 
a XX-ik század, mint a róm. kath. 
anyaszentegyház életének utolsó év-

százada. 
A közerkölcsiség és a spiritismus moráljának szempontjából 

irta : Tóvölgyi Ti tusz . 

A történelem tanúsága szerint azok a nagy 
kérdések, melyek egyes korszakokban irányították 
ós befolyásolták az emberiséget, újból és újból 
előjönnek s az azokban foglalt eszmék uralkodó 
eszmékké lesznek s felidézik a harczot ós forron-
gást létesítenek. Nyomon követhető az átalakulás, 
mely az egyes nemzedékeket jellemzi. Egy időben 
vallási közöny azzal a jelszóval, hogy „mindegy 
akármilyen vallás," majd ismét vágyódás az esz-
mény és a lelkiek után, sokszor kiélesitve az 
ellentéteket. Rómát nyugtalanítja a hatalmi kérdés : 
uralkodó vallássá lenni 1 Beviszi minden téren ér-
dekeit, a protestantismus védi azt, a mit nehéz 
küzdelem útján kivívott. Nemesebb lelkek az igaz-
ságot, a világosságot keresik s vissza vágyódnak 
a Krisztus tanításának tiszta foirásához. E vágyó-
dástól ösztönöztetve újabban némelyek a spiritis-
musba merülnek, s hirdetik, hogy az az isteni 
kijelentéseket van hivatva erősíteni. A spiritismus-
nak megvédése a jezsuita részről jött támadások 
ellen hozta létre ezt a nagyérdekú irodalmi ter-
méket, melyet ismertetni kívánunk. A szerző T ó-
v ö l g y i Titusz, a magyar irodalomnak régi kiváló 
munkása ; regényei és novellái megérdemelt figye-
lemmel találkoztak. Most a spiritismus szolgálatába 
lépett egész odaadással. Több munkája került ki 
a sajtó alól ezen a téren. Jelenlegi müve magá-
ról a spiritismusról keveset nyújt, mert kifejezet ̂  



ten csak az volt a czélja, hogy a róm. kath. 
részről történt támadás következtében rámutasson 
a római egyház tévelygéseire, sülyedésére s kö-
telességszerűleg intsen ós figyelmeztessen, hogy 
„ez a nagy elévült és ferdén épült, nagy bűnök 
terhét magán hordó alkotmány, az egyház tagjaira 
roskad," Érdekes és tanúlságos olvasmány ez, 
már csak azért is, hogy nagy gonddal hordta 
össze mind azt, a mi számos történeti munkában 
elhangzott, mint súlyos vád a pápa egyháza ellen. 
Szerző kíméletlenül, a felvilágosodás korának tisz-
títást követelő erejével bizonyítja be, hogy „a ró-
mai egyház a Milton hídjának végzetes padlóin 
egyre lejebb ós lejebb csúszva, iszonyú távolság-
ba siklott már — a tévedésekkel járó vakhitében 
— a Krisztus tanaitól." 

Munkáját három fő részre osztja. 
Összehasonlítást tesz az első rósz 19. feje-

zetében a pogány, a zsidó és római papság és 
vallások között. Az összehasonlításnak eredménye, 
hogy a római egyház dogmáiban, intézményeiben, 
szertartásaiban túlnyomó a pogány és a zsidó 
elem s elenyésző az evangóliomi igazság. Érdekes 
a ráutalás az egyptomi papokra, midőn a pénz 
határoz az üdvösség és a bűnbocsánat dolgában. 
(9 §) Az egyptomi papok „Halál könyve" s a 
római egyháznak pénzért szolgáltatott üdvözítóse 
egy, „mert az erkölcsöt fizetségképpen nem ak-
czeptálták, mehetett vele a pokolba. „Fizetsz? 
Üdvözülsz? Nem fizetsz? Elkárhozol! Hol vegyem 
a pénzt? Az a te gondod." „Az emberiség tehát 
egy rettentő csalódásban tévelyeg, mert csak név-
leg keresztyén, de tényleg p o g á n y . A római 
egyház vallásának morálja ez: „Becsületes ember 
vagy? Igen. Róm. kath. vagy? Nem! Pokolra 
veled!" „Gazember vagy? Igen. Róm. kath. vagy? 
Igen. Meggyóntál és teljesítetted az egyház iránti 
kötelességeket?, (az az fizettél?) Igen. A menny-
országba veled!" (49. 1.) 

A 11—12-ik szakaszban kimutatja a szerző, 
hogy „a római egyházban Krisztus cselekedetei-
ből ós az apostolokóból. nincs semmi, de össze 
lett hordva mindeníóle pogány terrénumról, össze 
foglalva a zsinati határozatok malterjével, tele írva 
krisztusi mondatokkal és fölbokrótázva a kereszt-
tel. Ennél egyéb a Krisztusról és az ő apostolai-
ról nincs." A római egyház hitte, hiszi, dogmái 
legalább arról tanúskodnak, hogy tanulhat tőle az 
Isten is . . . Mintha figyelmeztetni akarná a Krisz-
tust, hogy ezeket, meg ezeket nem jól mondotta, 

vagy mondani elfelejtette, — nem jól cselekedte, 
vagy cselekedni elfelejtette . . . . (58. 1.) Igy ki-
vetkőztette Krisztus tanait isteniségéből ós ráhúzta 
a pogánysági kényszer zubbonyt (u. o.) . . . ^ 
„Nincs az a jezsuitismus a föld kerekén, mely 
megczáfolhatná azc a tényt, hogy a római egyház 
— nem a Jézus Krisztus egyháza." (88. 1.) A. 
14. szakaszban bizonyítja szerző, hogy- a római 
egyház sem nem képviselője, sem nem követője 
a Jézus Krisztusnak. Krisztus példáit megfordítva 
utánozta s nyomdokaiból a pogányok nyomdokaiba 
került vissza . . . . Isten országa messze elma-
radt." (77. 1.) 

„A mi az egyházat gazdagíthatta, hatalmát, 
befolyását növelhette, azokat alaposan tanulmá-
nyozta a pogány és a zsidó vallásokban és az 
átvehetőket átvette; de a mi az egyszerűséget, 
szerénységet, önmegadást, felebaráti szeretetet^ 
igazságot, méltányosságot illeti : csakis farizeusi 
módon utánozta, de át nem vette." (89. 1.) „A 
történelem által ismert korszakok közt a középkor 
volt a legkegyetlenebb : a keresztes háborúk a 
legkegyetlenebb háborúk, a római pápák a leg-
kegyetlenebb főpapok és a római egyház a leg-
kegyetlenebb vallási szekta. Ezt csak nem Krisz-
tustól tanulták ?" (93. 1.) 

Ez tartalmi vázlata az I-ső részben foglalt 
gazdag anyagnak. A 11-ik rész „A pápák, mint 
pogányok" czimmel 1—8 szakaszban, a történe-
lemre hivatkozva bizonyítja a szerző a pápák ke-
resztyénellenes életét. W e b e r német történetírót 
beszélteti s közbe fűzi megjegyzéseit, mint pl. a 
114. lapon, a törtónetiró k o r h a d t e m b e r -
c s o n t o k i m á d á s á r ó l szól, ehez hozzá fűzi r 
„lgen is imádnak! nem mondjuk, hogy az anya-
szentegyház imádja, de oly czereinóniákkal veszi 
körül és oly ünnepélyességgel hordozza, mint pL 
István király jobbját is, hogy annál nagyobb 
czifraságot egy pogány se csinált az ő istenével, 
a római egyház nem csinál a szentséggel, mert 
azt a csontdarabot csakugyan úgy hordozza, mint 
egy Istent, a nép pedig leborul és imádja." ( 1 1 4 . 
lap.) ,A művelt emberiség legtöbbje úgy gon-
dolkozik ma már, hogy a római egyház egy el-
kopott óra, a mely ketyeg ugyan, de alig hisz 
már mutatójának valaki . . . elégedjék meg vele, 
hogy eddig élt, — nem érdemelte meg ezt sem." 
(118. 1.) A többi szakaszok czímei mutatják az 
érdekes tartalmat: „Szent Péter ós a kath. egy-
ház." „Péter utódai!" . . . , Hogy férhet össze 



Péter, a szegény halász a királyok királyával, a 
ki hármas koronát visel 1 Mit szólna a pápai trón 
ura, ha Péier mellé akarna ülni? De nincs-e na-
gyobb tévedésben önmagával a pápa, a ki azt 
hiszi, hogy ő Péter?" (128. 1.) „Pontifex maxi-
mus, mint a hogy a pogány római főpapot hiv-
ták I Egyik pogány határozat megszülte a másikat. 
Ugyan ugyan, miért is született Krisztus? Miben 
különbözik a róm. kalh. egyház cselekedete a po-
gány papok cselekedetétől? (129. 1.) 

A továbbiakban felháborodással sorolja el a 
szerző a pápaság erkölcstelenségeit. Ez az er-
kölcstelenség táplálkozni akar, bócító italt kiván. 
A vérben van ez már. Szétnézve Európában, hol 
van legjobban elterjedve? hol díszlik legjobban? 
A római keresztény katholikus államokban ! Ennek 
útját nem vágja a színházzal senkii Gyógymódra 
van szükség, melyet nem a színházak, nem a 
parlamentek vagy újságok fognak elvégezni : ha-
nem el fogja végezni az Isten! (132. 1) 

Új reformátióra van szükség. A római egy-
ház egy teljesen eltévelyedett testület, melynek 
mentsége lenne a beismerés és reformátió ; meg-
semmisülése lesz a makacsság és az ellenállás. 
(134 I.) Szerző ezen kimeritő tárgyalás és bizo-
nyítás után levonja a következtetést, hogy korunk 
erkölcsi hanyatlása a római egyház számlájára 
írandó. „Rettentő nagy utat kellene most megtenni 
a római egyháznak vissza Krisztus koporsójáig, 
hogy új életet kezdjen, mert 1900 évnek renge-
teg űrje tátong a háta megett . . . Az egyház 
végzett . . . lejárta magát, eljutott bűneinek vér-
rel telt kádjához, melybe az új idők Tamyrise, 
mint egykor a Cyrus fejét, az egyház fejét fogja 
simbolice bedobni, mondván : Telj meg vérrel, 
melyet szomjúhoztál!" (157. 1.) 

A mű harmadik részében még 12 szakaszban 
a római vallásosság „tünetei"-vei foglalkozik. Min-
dig az egyház tanulhatott volna a hívektől, de 
azok tőle soha. Azt a ceremóniát a mit ai egyház 
végez, azért a pénzért elvégezték volna, akár ha 
Kínából hozattunk volna is embereket. A vallásos-
ság a róm. egyház szerint abban áll: fizess! Ez 
a dogma. (165. 1) „Meglátnék az anyaszentegy-
házat, nem lenne e üressé azonnal, a mim a pap-
sag a hivek sorsára jutva, nem a váltós után 
eine, hanem neki kellene áldozni a vallásért!" 

„A róm. kaih. anyaszentegyház megtérése" 
c/imű szakaszban (XXIX.) megjelöl) s-zeraő1 a men-
te s módját. Az emberiség ueiu ludlunju mi lelt 

volna vele, ha a Krisztus nyomdokaiban marad; 
nem bírálhatja meg tana követésének boldogító 
hatását, mikor nem követte soha ! . . . Czéltalanúl 
bolyong, de nem azért, hogy czél nincs, de mert 
ó el van tévedve. És ki tévesztette el? A római 
egyházi (169. 1.) „Az egyház megtérése fordula-
tot adna az erkölcsi javulásnak. Mindenek meg-
változnának, az ős erény visszatérése egy újjá-
születés processusába tenné át a" kereszténysé-
get . . . " A végzetes tévedéshez három körülmény 
járult: 1. Az emberiség vaksága, 2. a világi ha 
talommal való összefogás, 3. a tudomány. Kezdetben 
a vakságtól tehettek a mit akartak, később a mint a 
reformáczióval az emberiség szeme megnyílt, a 
világi hatalom szárnya alá menekültek. Végre be-
köszöntölt a tudományos korszak és ez a figyel-
met elterelte a vallástól" (173. 1.) De megtelt a 
serleg. Közeleg a nyár. Itt van a kapu előtt ! 

„Ha már a Luther idejében is láttak az em-
berek, — mennyit világosodott az óta I A máglya 
tüze, mely megégette H u s z Jánost (szerző Kál-
vint emliti tévesen) még lobog, mert szítjátok 1" 
(179. 1 ) Ha a római egyház Luther korában felis-
meri a helyzetet és reformál? Azóta egyedül áll-
na, mert lejárta volna a keletit is, most egy újabb 
reformátiónak van kitéve, mely egész uralmának 
könnyen véget vethet" (186. I.) 

Visszatérésre szerző szerint első lépés volna 
a coelibatus eltörlése. (XXXIII. szakasz.) „Egy 
rengeteg férfi tábor, feleség nélkül I Megannyi jól 
élő, pezsgő vérű, vágyakkal eltelt férfiú, a csalá-
dok rejtekeibe vezető titkos utat felfedezésén fá-
radozó ragadozó!" (188 1.) 

Ilyen, valóban súlyos kifakadásokkal döngeti 
szerző a kényuralmi s hatalmi intézményt, majd 
valóban szép színekkel ecseteli a változást „a szi-
vek kapuinak, a családi szentélyeknek megnyitá-
sát, melyeket féltenek tőlük . . ." „A pápának 
isten helytartójává tétele — isten nevének bitor-
lása. Mert ha Isten helytartója a róm. pápa ós az 
apostolok utóda a római egyház? Akkor nincs 
Isten! Krisztusnak volté tehát igaza? Olyan-e az 
Isten, a milyennek ó állította, avagy olyan, a mi-
lyennek a római pápák képviselik és az egyház ?" 
(198. 1.) 

„Ha ilyen tükör után annyira meg merjük 
sérteni Istent, hogy a pápát helytartója gyanánt 
ismerjük el? I s t e n m i n k e t ú g y s e g é l j e n : 
n e m t e h e t j ü k ! " 

Az utolsó előtti két szakaszban „De hát van-e 



Isten?" és „A morál hatalma" c/.im alatt, egy hit-
ben erős sziv igyekszik meggyőzni a hitetlenséget 
a megdönthetlen igazságokról, „lehetetlenség, hogy 
az Istenbe vetett hit kiveszhessen, az erkölcsiség 
forrása kiapadhasson . . . Haladás Istenbe vetett 
hit nélkül nem lehet, erkölcsi alap nélkül nem 
iétezhet" (208. 1.) „A tévútról le kell mondania 
a római egyháznak: tisztuljon erkölcsileg . . . 
kezdje önmagán a morált. Az igaz úton járva 
győzze meg azokat, kiket meggyózni akar, külön-
ben még a fennálló csekély hitelét is elveszti. 
Hasonlítson az egyház Krisztushoz ós az ó apos-
tolaihoz, kik a jó példákkal maguk jártak elöl. Ez 
az út az, a mely isten országába vezet" (215. 1.) 
„Befejezésül" czimű szakaszban a spiritismus kül-
detésének útjáról szól s bár azt senkire rá nem 
erőszakolja, de jövőjében bízik. Tollát azon meg-
nyugvással és meggyőződéssel teszi le, hogy nincs 
a művelt társadalomban független ember, talán 
egyetlen egy sem : a kinek ne szivéből szedte 
volna a szavakat. (220. 1 ) 

Ez a kivonatos tartalma annak a felette ér-
dekes, erős hittel, nemes buzgalommal megírt, 
magas erkölcsi szellemben tartott leginkább pole-
mikus műnek. Sok helyt elmondott igazságok ha-
talmas gyűjteménye. A protestantismus vallja, hir-
deti és gyakorolja ezeket. Hivatkoznia is lehet 
példákra, melyek a Jézus Krisztus vallásának igaz 
követése mellett tanúskodnak e vallásnak boldo-
gító hatalmáról. Jogosult a javítás munkájának 
követelése. Az iránytű a Jézus Krisztus : az erő 
ott van az ó evangéliumában. 

A leplezetlen nyíltságot, az erkö'csi bátorsá-
got csodáljuk ós ezekért megilleti szerzőt az elis-
merés, mert nagy hatalom felé sűjtott. 

Hangsúlyozza, hogy nem gyűlöletből, nem 
ellenszenvből ir, a mit ir, de mert igaz és mert 
erre kihivottnak érzi magát, mint a ki a „spiritis-
must" tollával is szolgálta. 

Lehet, hogy a kik a spiritismussal foglalkoz-
nak, azoknak a n n a k szempontjából is érdekes: 
a ki azonban érzi, hogy az isteni tökéletes kije-
lentések erősítésre nem szorulnak, az tud Gamá-
liellel türelmes várakozó lenni, mert félteni valója 
nincs, sem pedig kívánni valója ahhoz, a mit Isten 
kijelentett. 

Azért eltekintünk a vonatkozásoktól, melyek 
a műben a spiritismus felé terelik olykor a figyel-
met. Jobb, hogy ilyen szempontból hallatszanak 
ezek a lesújtó igazságok, mintsem hogy azok 

erejét gyengítse az egyszerű ráfogás, hogy a fele-
kezetiség szólalt meg kihívólag. 

Számolnunk kell ezzel az irodalmi termékkel, 
minden harag ós gyűlölet nélkül azon testület ellen, 
melyben az elfajultságot ostromolja. Ám, feleljen 
magáért: meg van rá az ok és alkalom. 

A mi a munkát evangelikus szempontból ro-
konszenvessé teszi, — annak daczára, hogy a 
spiritismustól mindig elkülöníti evangyéliumi hitét 
s észre fogja venni a megdönthetlen válaszfalat, 
— az a meleg keresztyéni érzet, melyet T ó v ö l -
g y i kifejezésre juttat, midőn meggyőződéssel vallja 
a Jézus Krisztusról szóló hitvallásunk minden pont-
ját s hirdeti, hogy Isten országa — a Krisztus 
hűséges követésében áll. 

Ez a tanulságos, érdekes munkának tartalma, 
melyet olvasva a szerzővel együtt állítjuk, hogy 
„legyen világossági" 

Jóakarattal hívjuk fel e munkára olvasóink 
figyelmét s azt őszintén ajánljuk. 

K. L . 

BELFÖLD. 
Püspöki látogatás Barsban. Dr. B a l -

t i k Frigyest, dunáninneni kerület fáradhatlan püs-
pökét folyó év ápril hó 30 án v o n a t t a l K ö r -
m ö c z f e l ő l a fakóvezekényi ev. egyházba 
K o s z t o l á n y i Sándor egyházmegyei felügyelő, 
R a a b Károly esperes és K o s z t o l á n y i István 
jegyző stb. kisérték. Örömmel várták a már elő-
legesen összesereglett hivek a nagy sallai indóház-
nál. Tiszteletére megjelent Barsvármegye képvi-
seletében N e d e c z k y Vincze Verebély járás fő-
szolgabírója is, ki is nyomban a kiszállás után a 
megye nevében közvetlen szivélyességgel üdvö-
zölte. A már előlegesen felállított nagyszámú ban-
dérium ólén, mely a fakóvezekényi és farnadi 
egyház fiatalságából alakult, megindult a számos 
kocsikból is álló menet Nagy-Salló városon ke-
resztül és vitte szeretett püspökét Kis-Málasra 
S z a n d t n e r Sándor nagybirtokos vendégszerető 
házához. Itt nyomban a megérkezés után a fakó-
vezekényi egyház kiküldöttei jelenlétében a visi-
tationalis jegyzőkönyv olvastatott. A püspök úr 
igazi közvetlenséggel érintkezett az egyszerű föld-
míves hivő néppel, figyelembe vette az egyház úgy 
anyagi, mint erkölcsi oldalát és a visitationalis 
jegyzőkönyv alapján megtette az egyház javát 
czélzó bölcs intézkedéseit. 

Másnap a vezekényi bandérium már korán 
reggel Kis-Málasra ment. A visitáló bizottságot 
S z a n d t n e r úr kocsiján Vezekónybe vezette. 



Itt az összesereglett nép nagy örömmel várta sze-
retett püspökét. Mindenki közelről látni és az 5 
szavát hallani akarta. A kiszállás után „erős vár 
a mi Istenünk" felírású diadalkapu alatt dr. Ka-
s z a n i c z k y Kálmán az egyház felügyelője melegen 
fogadta. A lelkészlaknál fogadta a lelkész. Ô mól-
tósága — mind a két izben szívélyesen válaszolva 
— azonnal a munkához fogott. Megnézte és alá-
irta az anyakönyveket s a többi lelkészi hivatal-
hoz tartozó iratokat. Megnézte az iskolát, megvizs-
gálta a gyermekeket, különösen a vallásban való 
jártasságukat. Azután az összesereglett hivő nép 
püspöke élén a templomba ment. Itt rendes 
istentisztelet tartatott, melynél a lelkész Luk. IX. 
2 3 — 2 6 alapján szónokolt. Annak végeztével a püs-
pök az oltár elé lépett és az egybegyűlt hívekhez 
először magyar, azután tót nyelven szóllott. ]gy 
szóllani csak egy igazi pásztor szólhat az ő saját 
nyájához. Tökéletesen ösmeri a nép erényeit ós 
gyöngéit. Szava keresetlen egyszerűséggel a nép 
szivéhez lordul. Sebez és vág, de egyúttal kötöz 
és gyógyit, vigasztal, fölemel ós igazán épit. Meg-
ható, midőn a népet az evangéliomban való meg-
maradásra ós hithúségre inti. Valóban nem saj-
nálhatja az a szegény nép azon hozott áldozatát, 
inelyet szeretve tisztelt püspöke irányában gyako-
rolt akkor, midőn napi keresményét ott hagyva, 
zsúfolásig megtöltötte isten házát csak azért, hogy 
püspöke szájából hallja a vigasztaló és erósitő 
igéket. 

Elvégezve beszédjét, kilépett az oltár elől és 
a gyülekezet előtt a visitationalis jegyzőkönyv 
alapján hozott határozatokat kihirdette. Legcseké-
lyebb körülmény sem kerülte el éber figyelmét. 
Ugyanis említés történik a visitationalis jegyző-
könyvben, hogy a harangok megszerzésénél kegy-
adományképen a helybeli róm. katholikusok is 14 
frttal hozzájárultak, nyomban konstatálta, hogy a 
harangok az egyház kizárólagos tulajdona és hogy 
a harangozási pénz az egyház pénztárába folyik. 
Az egyház utolsó canonszerű látogatás óta hozott 
áldozatkészségét, melynél togva paplakát fölépí-
tette, templomát tetemesen megjavitatta, ostyatartót 
és levéltári szekrényt szerzett, figyelmére méltatta ; 
— Koltha és Faykürth fiókegyházakban évenként 
egyszer. — az anyagy ül ekezetben ax adventi és 
böjti időn kivül és hetenkint kétszer reggeli isten-
tiszteletek tartását elrendelte. Mind oly intézkedé-
sek, melyek úgy anyagi, mint erkölcsi oldalát véve 
tekintetbe az egyház jólétét s annak előmozdítását 
célozzák és biztosítják. Végül, midőn e határo-
zatok aláírattak és a gyülekezet a püspök áldásá-
val elbocsáttatott: — vidéki és helybeli hivek közül 
s/.ámosan egybeseregelvén, püspöküket fényes 
ebédnél tisztelettel körülvették és felkószöntőjük-
kel ünnepelték. 

Délután a püspök ismét kocs in ült, hogy 
útját Farnad leányegyhnzba folytass?. Ekkor már 

az égen felhők tornyosultak és midőn a csekei 
országútra tért, szakadó esőben az ég csatornái 
megeredtek. Ez azonban áldást hozó volt a szom-
jas földre és nem akadályozta a híveket abban, 
hogy szeretett püspöküket már a csekei ország-
úinál ne fogadják és számos tagú bandérium élén 
örömmel talujába ne kisérjék. A mint a püspök 
megérkezett, megnézte az iskolát, tudomást szer-
zett a vallástanitásról és egyes tantárgyakban való 
előmenetelről. Fogadta a testvér ref. egyház derék 
lelkészének tisztelgését, ki a püspök tiszteletére 
egyháztanácsa élén jelent meg. Azután hivő sere-
gét a püspök az imaházba vezette. Az istentiszte-
letet ó maga magyar nyelven végezte. Intve, buz-
dítva, lelkesítve az evangeliom melletti megmara-
dásra, hithűségre áldásával a gyülekezetet elbo-
csátotta. Végül rövid uzsonna után ismét kocsira 
ült és Kis-Málásra, S z a n d t n e r Sándor vendég-
szerető házához tért, hol másnapig megpihent. 
Május 2-án a délelőtti órákban elbúcsúzva Szandt-
ner kedves házától, a sallai indóháztól Lévára 
vette útját. 

A város zászlódísze, a mozsarak durrogása, 
az utczákon hullámzó népsokaság nemcsak meg-
lepte, hanem mélyen meg is hatotta a vendégeket. 

A lelkészlakra egymásután jöttek a tisztelgő 
küldöttségek. Először a róm. kath. segédlelkósze-
ket fogadta a püspök; S i p o s Antal szép szavak-
kal üdvözölte őt úgy is, mint a távollevő B á t h y 
László prépost-plébános helyettese. Majd a zsidó 
hitközség képviselőit vezette a püspök elé L i e -
b e r m a n n Jakab főrabbi. A ref. egyháztanács 
élén T o l n a y Dénes lelkész üdvözölte dr. B a i -
t i k Frigyest. Az állami tanítóképző tanári kara 
S z a b ó Lajos igazgató vezetése mellett tisztelgett 
előtte. A lelkes üdvözlő szavakra az ősz püspök 
meghatottan válaszolt az egyes szónokoknak. 

Az üdvözlések befejezte után az egyházköz-
ség elemi iskoláját vizsgálta meg a püspök s meg-
elégedését nyilvánította az eredmény felett. 

Délután 4 órakor egyházközségi közgyűlés 
volt, melyen B á n d y Endre lelkész felolvasta a 
püspöki hivatal részéről előre megküldött kérdő 
pontok szerint szerkesztett jegyzőkönyvet. A jegy-
zőkönyv felolvasása fonalán a következő intézke-
dések történtek. 

A püspök melegen üdvözölte U l r e i c h Nán-
dort, mint a ki az egyházközségnél 25 év óta 
viseli a gondnoki állást s mindenkor szorgalom-
mal, lelkiismeretesen végezte teendőit. Jegyző-
könyvbe foglaltatta azon családok neveit, melyek 
az egyházközség érdekében kiváló érdemeket sze-
reztek. Ezek: a S c h o e l l e r lovag, L e i d e n -
f r o s t , B o l e m a n n , B e l c s á k , M e d v e c z k y , 
B a l b a c h , F o g l e r és U l r e i c h családok. A 
püspök konstatálta, hogy a gyülekezet temploma 
megújítandó s utasítja az egyházközséget, hogy a 
szükséges összeg összegyűjtése végett forduljon 



kérelemmel a közalaphoz és az egyházi segélyzó 
intézetekhez. 

Örömmel konstatálta a püspök azt is, hogy 
az egyházközség anyagi viszonyai rendben talál-
tattak s hogy a legutóbbi egyházlátogatás óta az 
egyházközségben több alap létesíttetett, a miért is 
az egyházközség felügyelói és lelkésze iránt elis-
merésének és köszönetének ad kifejezést. A püs-
pök további jelentése és a jegyzőkönyv további 
pontjainak olvasása folyamán kiiűnt, hogy az egy-
házközség anyakönyvei rendben vannak, a vallás-
erkölcsi állapot megnyugtató, a vallásoktatást az 
egyház elemi iskolájában is maga a lelkész végzi 
s különösen a konfirmatiói oktatást a kötelezett-
nél hosszabb ideig nagy lelkiismeretességgel tel-
jesíti; a miért a főpásztor elismerését nyilvánítja 
s őt melegen üdvözli. 

A lévai uradalomnak s az egyház többi jólte-
vőjének a püspök köszönetet mondott s megnyug-
vással vette tudomásul, hogy a város az egyház-
községet a többi felekezeteknek adott segély ará-
nyában támogatja. A szórvány gondozása tekinte-
tében a főpásztor utasítja a lelkészt, hogy arra 
gondot fordítson, Zselizen évenkint egyszer isten-
tiszteletet tartson s a közalap segélyének igénybe 
vételével a szórványbeli iskolakötelesek vallás-
oktatását is teljesítse. Szükségesnek nyilvánította 
még a püspök azt is, hogy az iskolai óv tartama 
alatt hetenkint legalább 2 szer reggeli istentiszte-
let tartassék s azon a hideg téli hónapot kivéte-
lével az iskola növendékei részt vegyenek; to-
vábbá, hogy az egyháznak bűnbánati napja legyen 
s végül, hogy a nyári hónapokban legalább 6 
vasárnapon át a lelkész katechisátiót tartson az 
ifjúsággal. A közgyűlés a késő esti órában ért 
véget. 

Másnap, csütörtökön reggeli 10 órakor ün-
nepélyes istentisztelet volt, melyen előbb B á n d y 
Endre lelkész mondott egyházi beszédet a püspök 
által kijelölt szentirásbeli szakasz felett, azután 
pedig a mély tudományú püspök intézett szép 
szavakat a gyülekezethez, melynek minden mon-
data a szónok mély vallásos kedélyéről és nem 
közönséges biblia-ismeretéről tanúskodott. 

A beszéd befejezte után az előző napon fel-
vett jegyzőkönyv felolvastatott. Végül a püspök 
ismét az oltár elé lépett s buzgó imádkozás után 
áldást mondott az egybegyűltekre. 

Május hó 3 án délután S e h ö e l 1er Gusztáv 
lovag, illetőleg L e i d e n f r o s t Tivadar lévai egy-
házfelügyelő négyes fogatán vitte a püspököt éj-
szakára Nemescsónybe K o s z t o l á n y i Sándor 
barsi egyházmegye érdemdús felügyelőjének há-
zához. A püspök itt a legnagyobb tisztelettel s 
előzékenységgel fogadtatott. Igazi nagy úri kénye-
lemben részesült a bizottság minden tagja. Min-
denki jól érezte magát a barsi egyházmegye e 
megszokott kedves helyén, mely rendszerint az 

egyházmegye évenkénti gyűlésezési helyének és a 
barsi lutheránus szellem mentsvárának tekintetik. 
A püspök tiszteletére itt megjelent Barsvármegye 
derék alispánja S i m o n y i Béla és dr. R u d -
n y á n s z k y Titus központi főszolgabíró. Ezeknek 
és a nagy-szelezsónyi egyháztanács kiküldöttei je-
lenlétében felolvastatta a visitationalis jegyző-
könyvet. 

Másnap május 4-én az egyházmegyei fel-
ügyelő fogatain a püspök A.-Maróthon keresztül, 
hol a megye alispánjánál viszont tisztelgését meg-
tévén, kisérve a megye derék alispánjától és a 
központ főbirájától Nagy Szelezsónybe ért. Mind-
járt a hidnál, szakadó esőben, a felállított disz-
kapu alatt W l a d n y Endre körjegyző, a paplak-
nál B o d ó János felügyelő fogadta. Megnézve az 
anyakönyveket, a nagy úti sáron keresztül az 
egybegyűlt hívekkel megindult az isten háza felé. 
Itt S á r k á n y Dezső lelkész végezte az istentisz-
teletet magyar nyelven a kitűzött sz. igék alap-
ján. Utánna a püspök szintén magyar nyelven 
tartotta szép bibliai zarnatú beszédet. Megható 
volt, midőn oly s/ivhez szólóan s biztatólag 
mondja a nagy szórványban élő egybegyűlt ki-
csiny hivő néphez: „ne félj kicsiny sereg." Azután 
kihirdettettek a határozatok, melyeknél fogva el-
rendeltetett, hogy A.-Maróthon különösen a nem-
zeti ünnepek és más egyházi ünnepek alkalmával 
időközönként gyermek istentiszteleteket kell tartani, 
a szórvány jelleg magára az anyaközségre is ki-
terjesztetik, de az egyház testületi joga épségben 
és érintetlenül meghagyatik, — K o s z t o l á n y i , 
B o d ó , báró L i n d e h o f f Henrik és S z e n t -
i v á n y i Oszkárné családok érdemei méltatva let 
tek, — A.-Maróthon istentiszteletet évenként két-
szer tartani, s e czélra egy imaházat kell létesi-
tani. Azután B o d ó János felügyelő dúsan terített 
asztalához ült a visitáló bizottság ós a többi ösz-
szejött hivek, hol a felköszöntőkben nem volt 
hiány. 

Délután átment a püspök és a visitaló bi-
zottság báró L i n d e h o f f Henrik vendégszerető 
házához, hol fényesen és igazi szivélyességgel 
fogadtatván, másnap a délelőtti órákban a nyitrai 
álloináshoz indult, hogy a nyitra-völgyi vonalon 
az utolsó állomás Nemes Kosztolány felé vegye 
útját. Május 5-én délután 6 óra felé a püspök 
ós a bizottság Nemes Kosztolányba ért. Az indó-
háznál az egyház derék felügyelője dr. K o s z t o -
l á n y i László melegen fogadta és vitte egyenesen 
az ő saját vendégszerető házához. Megjelent a 
püspök tiszteletére L ü l e y János és oszlányi já-
rás főszolgaVúrája. Itt olvastatott a visitationalis 
jegyzőkönyv is. A visitáló bizottság ennek alapján 
a nemes-kosztolányi egyházat megeiósödve s meg-
izmosodva találta. Az utolsó canonszerű látogatás 
óta szép lelkészlakot ópitett, templomát ós iskolá-
ját is tetemesen megjavította. E tekintetben leg-



több érdeme van a K o s z t o l á n y i családon kivül 
E a a b Károly barsi egyházmegye derék espere-
sének és B á z l i k Pál az egyház buzgó lelkészé-
nek, kik fáradhatatlanul és kitartóan buzgólkodtak 
és fáradtak azon, hogy e nagy szórványból álló, 
csekély számú lélekből álló egyház fenntartassék. 

Másnap május 6-iki vasárnapon az istentisz-
teleten a lelkész tót és magyar nyelven szónokolt 
a kitűzött sz. igék alapján. Azután a püspök szin-
tén tót és magyar nyelven tartotta meg beszédjét. 
Azon határozatok, hogy Brogyánban, a hol az 
Oldenburgi herczegi család egy kápolnát épitett 
a nemes-kosztolányi egyház lelkésze évenként két-
szer, nemkülönben Oszlány, Privigye és Divék-
Ujtaluban évenként egyszer istentiszteletet tart-
son, hogy az egyház iskoláját szervezze, megerő-
sitve lettek. Végre midőn az egyház felügyelőjénél 
a bizottság és az egybegyűlt többi hivők a testi-
ekben is dúsan el levén látva — püspök melegen 
búcsút vett a barsi egyházmegyétől. Az egyház-
megye elnöksége pedig hálásan megköszönte szi-
ves fáradozását és kivánja, hogy fáradhatlan püs-
pöke eme ténykedésén, — melyet valóban az 
Úrnak nevében végez, — a Mindenhatónak legjobb 
áldása nyugodjék. 

É r t e s í t é s . Mindazokat a VIII ik osztályú 
ág. hitv. ev. tanulókat, a kik a következő tanévre 
a tiszai ev. egyházkerület e p e r j e s i c o l l é g i -
11 m i t [ t e o l ó g i á j á r a készülnek, s a tandíj és 
internátus ingyenes s a konviktus részben való 
elengedések kedvezmenyében részesülni óhajtanak, 
a theol. tanári karhoz czímzett ez iránti kérvé-
nyüket osztályzatuk és szegétiységi állapotuk meg-
jelölésével hivatalomhoz legkésőbb j ú n i u s hó 
1 5 - i k é i g küldjék be. Eperjes, 1900. május 27. 
Dr. S z l á v i k Mátyás, theol. dékán. 

W l i i s s i c s G y u l a miniszter válaszolt az ev. 
ref. convent iratára az „erdélyi püspök" czime 
ügyében, oly értelemben, hogy lehet használni az 
„erdélyi püspök," meg az „erdélyi r. kath. püs-
pök- czimet is. Ezt a választ tréfás talány meg-
fej lésének el lehetne fogadni, de egy nagyon ko-
moly kérdés komoly megoldásának nein. Igy vé-
lekednek más lapok is. Arra hivatkozik a döntő 
leirat, hogy mind a két elnevezésre vannak a múlt-
ban példák ; de hiszen a protestánsok feliratai 
éppen azt kérték, hogy a jelenben fennálló tör-
vényes viszonyoknak meg nem felelvén az „erdé 
lyi püspök" czim : ennek használatát tiltsa el. 
Erdélyben sokféle püspök van: ev. réf., ág. hitv-
ev., g. kath., g. kel., ez mind erdélyi püspök ; a 
kifogásolt név tehát nem jelöli meg szabatosan 
az erdélyi „r. kath." püspököt ; azonfelül „Erdély" 
a mostani törvények szerint már nincs, hanem 
vannak „erdélyrészi" megyék, városok stb., tehát 
ezért sem lehet senki „erdélyi" püspök hivatalo-
san. Az nem változtat a dolgon, hogy van rá példa 
a múltban, ó felségét azelőtt es. kir. felségnek 

nevezték, most néhány év óta cs. é s k. felségnek" 
kell nevezni ; próbálná csak meg a közös hadügy-
miniszter az és-t kihagyni valami hivatalos iratá-
ban : majd felvilágosítanák a képviselőházban, hogy 
az a czim nem kicsinyes és mellékes dolog; az-
előtt beszéltek osztrák-magyar birodalomról, most 
szabatosan osztrák-magyar monarchiát kell hasz-
nálni; most nem lehet határőrvidéki városokat 
emlegetni, mert megszűnt a határőrvidék ; azelőtt 
pesti egyetemnek mondták, a mit most budapes-
tinek kell mondani. Mórt nem lehet ezen döntés 
érvelése szerint a katonának is a jelentkezésnél 
akar „jelent" akár „hier"-t mondani?! Hivatalos ós 
szabatos czim csak egy lehet ; a jelen esetben ez 
lenne a helyes czim : gyulafehérvári r. kath. 
püspök. 

A z a l a i ág. h. ev. egyházmegye P u r g l y 
Sándor országgyűlési képviselőt felügyelőjévé vá-
lasztotta. 

A tűzkárosul t mihály l iáza i ág. hitv. ev. 
l e á n y g y ü l e k e z e t r é s z é r e befolyt könyörado-
mánykép a lelkészi hivatalhoz i s k o l a i e z é l ó k -
ra 21 frt; a t e m p l o m ós az i s k o l a f e l é p í -
t é s é r e 1147 frt 7 kr. A lelkészi hivatalhoz be-
folyt könyöradományok összege 1168 frt 7 kr. 
A gyülekezeti pénztárnokhoz befolyt 160 frt 83 kr. 
— A könyöradományok főösszege 1328 frt 9ü 
kr., a miről is úgy a lelkész, mint a pénztárnok 
a gyülekezetnek 1900. évi márczius 21 én tartott 
közgyűlésében végleg leszámolván, nekik a fel-
mentvény köszönetnyilvánítás mellett niegadaton.. 
Ezenkívül kapott még a gyülekezet a dunántúli 
ág. hitv. ev. egyházkerülettől 10 évi törlesztési o 
500 frt kamatnélküli kölcsönt. Az adományo'ibnl 
az adakozók kifejezett óhajtása szerint tanszerekre 
kiadatott 21 frt. Az építkezés került 3965 frt 50 
krba, mely összegből könyöradományokból tör 
lesztve lett 1307 frt 90 kr., a gyülekezet saját 
erejéből 1317 frt 60 kr., maradt még adósság 
1340 frt. A kegyes adományokért a közgyűlés 
hálás köszönetét nyilvánítja. 

Ü Z E N E T E K . 

Kézirat v isszaküldésére nem vá l la lkozom. 
B. G. A lelkészfiakról küldött kimutatást kö-

szönöm. — L . I . A lelkészfiakról küldött tudósítást 
köszönöm. — D . A . Köszönöm a tudósítást, de most 
már elkésett . Ilyesmivel nem lehet e g y hónapig 
várni. — K . K . Leve let írtam; szíveskedjék méltá-
nyolni, hogy más esperesek és egyházközségek 
ügyeibe avatkozni tartózkodom. — IYI. V . Megkap-
tam; kívánsága szerint számoltam; az ón leve lem 
nem volt me^ nálam másolatban. — K . L . Köszö-
nöm ! — R . G. H . L . A lelkészfiakról küldött tudó 
sitást köszönöm, kézirat ha máskép nem: kivonatban, 
ismeretessé tehetnénk, s tárgya és felfogása iránt 
az érdeklődést általánosau felkölthetnők. 



Pályázat. 
A nyíregyházi államilag segélyezett ág. 

hitv. evang. főgymnasiumnál a magyar - la t in 
esetleg magyar német nyelv tanításával egy-
bekötött 

es tanari 

P á l y á z a t . 

A n a g y - s z l a t i n a i (Trencsénmegye) ág. b . . 
evang. tót nyelvű anyaegyház megüresedett 

© S M M H í 
V 

M 1 H 

ezennel pályázat hirdettetik. — Fizetés : 1600 
korona előleges negyedévi részietekben. 
— Ezen állásra pályázó protestáns, első 
helyen ág. h. ev. hitvallású egyének, kel-
lően felszerelt folyamodásukat a nyíregy-
házi ág. h. ev. főgymn. igazgatóságához 
í . évi június hó 2 0 - á i g nyújthatják be. — A 
megválasztott helyettes tanár állását 1900. 
é \ i szept hó l-én elfoglalni köteles. 

Nyíregyházán, 1900. évi május 26. 
Leff ler Sámuel Dr. Meskó László 
főgymn. tanácsjegyző 30. 2—1 főgymn, felügyelő. 

Pályázat. 
\ békés-csabai államilag segélyezett 

í\g. h. ev. Rudolf-gymnasiumban a vallás-
tanári állás rendszeresítetvén, ezen 

rendes vallástanári 
állásra ezennel pályázat hirdettetik. — A 
tanszék évi javadalmazása: 2400 kor. törzs-
fizetés, 480 kor. lakáspénz és öt 200 kor. 
ötödéves korpótlék. A törzsfizetés idővel 
2800, illetőleg 3200 koronára emelkedik. 
Ezen magasabb fizetési fokozatokban a 
lakáspénz: 600 kor. — A pályázni kívá-
nók végzett tanulmányaikra, lelkészi ké-
pesitésökre és eddigi szolgálataikra vonat-
kozó okmányokkal fölszerelt s a főgym-
nasiumot kormányzó bizottsághoz czinizett 
kérvényeiket ennek a bizottságnak egy-
házi elnökéhez (igazgató-lelkész) küldjék 
be, még pedig június hó 28-ig bezárólag. 
Előnyben részesül, a ki már mint vallásta-
nár működött. — A megválasztott rendes 
vallástanár a vallástannak a főgymnasium 
összes osztályaiban való tanításán kivül 
s egyéb hittanári teendőin kívül tartozik 
esetleg még egy három órás tantárgyat is 
elvállalni valamelyik alsóbb osztályban. 
Hivatalába való lépésének ideje: augusz-
tus hó 29-ike. 

Kelt B.-Csabán, 1900. május hó 19 én. 
Ä 2 - 1 . A GYMNASIUMI BIZOTTSÁG ELNÖKSÉGE. 

ezennel pályázat hirdet tet ik. — J a v a d a l m a z á s a 
1600 koronára tehető, miben bennfoglaítat ik a né -
metországi 500 koronái segély és a Zay-ugróczi ura-
dalom föídadománya is. — Megjegyzendő azonban, 
hogy a lelkész, ideiglenesen az iskolamester hivatá-
sát is köteles lesz betölteni, mig a külön lelkészlak 
fölépül s a tanitói állás állami segélylyel rendszere-
sí tve lesz. — Kellőleg felszerelt fo lyamodványok 
j ú n i u s h ó 15- ig a t r e n c s é n i á g . h . e v a n g . 
e g y h á z m e g y e e s p e r e s i h i v a t a l á b a (Laaz , 
Brézó mellett) küldendők be. 

Kelt Laazon, 1900. április 2-án. 

12 2—2 
S V E H L A F E R E N C Z 

trencséni ág. h. ev. h. esp 

P á l y á z a t . 

A dunántúli ág. h. ev. egyházkerü-
let kőszegi felsőbb leányiskolájában meg-
üresedett 

T A N Í T Ó N Ő I 
állásra pályázatot hirdet. Pályázhatnak a 
nyelvi s történelmi szakcsoportra képesí-
tett, ág. h. ev. okleveles polg. isk. tanító-
nők. Egyenlő minősítés mellett előnyben 
részesülnek azok, a kik a torna s kézi 
munka tanitásia is képesítve vannak. A 
megválasztandó kötelessége hetenkint 20 
órában tanítani s az intézst benlakásában 
a növendékek felett tanitónőtársaival fel-
váltva felügyeletet gyakorolni. — Java-
dalmazása rendes tanítónői minőségben 
való alkalmazás esetén: 1000 korona fize-
tés, szabad lakás az intézet épületében, tel-
jes ellátás annak köztartásában s az orsz. 
törvény áltat biztosított nyugdíj-jogosult-
ság. Okleveles pályázók hiányában az állás 
segédtanitónővel fog betöltetni, mely eset-
ben a fizetés szabad lakáson és teljes e l -
látáson kivül 600 korona. — A pályázni 
óhajtók felhivatnak, hogy vallásukat, élet-
korukat, képesítettségüket, eddigi szolgá-
latukat és testi épségüket igazoló bizo-
nyítványokkal felszerelt s a dunántúli ág. 
h. ev. egyházkerület isk. bizottságához 
intézett folyamodásukat alulírott püspöki 
hivatalhoz legkésőbben f. évi június h ó 
15-ig nyújtsák be. A megválasztott taní-
tónő állását f. évi szeptember l-én tartozik 
elfoglalni. 

Pápa, 1900. május 15. 
G y u r á t z Fere i i cx 

27. 2—2. püspök. 

J 
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VAGYIS 

A XX. SZÁZAD, MINT A R. K. ANYASZENT-
EGYHÁZ ÉLETÉNEK UTOLSÓ ÉVSZÁZADA 

czimű könyv, melyet 

TÓVÖLGYI TITUSZ 
irt, s mely terjesztésre méltó 
nagy horderövel biró könyv 
e lapok hasábján is ismer-
tetve lett, postai utalvány ál-
tal avagy utánvéttel, a követ-
ke-ö feltételek mellett ren-

delhető meg : 
Egy példány 4 korona; két 
példány 6 korona ; három 

példány 8 korona; négy példány 10 koionai 
ha t példány 12 korona. 

AZ „EGY ÚJ REFORMÁCZIÓ KÜSZÖBÉN' 
KIADÓHIVATALÁBAN 

B U D A P E S T , V I I . , Rot le r b i l ler utcza I. sz. 

x x x * x x x x n x x x x x x x x x n x 

IHONIG FRIGYES« 
^ gőzüzemre berendezett 

harang- és érczöntődéje, szivattyú-gyár 3 $ 
H ARAD, R á k ó c z y - u t c z a I I - 2 8 . s z á m . X 

• — A l a p í t t a t o t t 1840 ben. • 
y A legnagvobb állami éremmel kitüntetve IfeiW-ben. ^ 

X 
X 
n 

* i 

Ajánlja cs. é s kir. ^ 
szabadalmazott ha- 2 
rangjait, m e l y e k k e l J 
bármely más harang- X 
jíal s zemben 25"/ , . £ £ 
s ú l y é s á r m e g - Jg 
t a k a r í t á s é r e -
tik el . H 
Kitűnő jó bang és tar - S 
tosságáert 10 évi sza- S 

vatolás ! ^ 
A legkedvezőbb fizetési « 

feltételek ! & 
Vasúli szállítás ingyen. 

X Forgatható vasharangfe l szere lések és vas- X 
j f harangál lványok. Régi h a r a n g o k n a k 
y forgatható vas szere l é sre való átalakításuk « g 

a v a g y azoknak c s e k é l y f e l ü l f i z e t é s £ 
m e l l e t t új h a r a n g o k k a l v a l ó b e - J 

* c s e r é l é s ü k . X 
^ Bővebb felvilágosilás és képes árlapok kívánatra Î ! 
Ï Z díjmentesen küldetnek. 13. 2 4 - 4 J 

x x x x n x x x x v i x x x x x x x x t t x 

A f ö r é w i (Pozsonym.) ágost . hitv. e v . 
l eányegyházban e g y 

i T A U I T O I 
^f» állás b e t ö l t e n d ő . — J a v a d a l o m : 1. Ev i 

800 k o r o n a , hav i e l ő l e g e s r é s z l e t e k b e n . 2. 
^ 8 K é t szobából és k o n y h á b ó l áiló l akás 150 • 
2 j | öl házi ke r t t e l . 3. I s k o l a f ü t ó s i e s magánhasz -
5 j | ná la t ra s z ü k s é g e s f a m e n n y i s é g . — A t a n -
3Ü n y e l v : n é m e t - m a g y a r . — A v é g l e g e s í t é s e g y 

s i k e r e s p r ó b a é v l e t e l t éve l t ö r t é n i k . — Az 
^ á l lomás 1900. s z e p t e m b e r l -én e l fog-
yj» la landó . A pá lyáza tok fo lyó é v i j ú l i u s h ó 

l - i g a lu l í ro t thoz k ü l d e n d ő k . 
^ P o z s o n y . 
1 Ë l n i e r G u s z t á v 
3H 22. 3—3 ev. lelkész és iskolaszéki elnök. 

E3Ë Rg: 
£Ür 

SS: 

Pályázat. 

A kolozsvári ágostai hitv evan-
gelikus egyházközségnél, nyugdíjba 
lépés tolytán megüresedett kántori 
teendőkkel egybekapcsolt M iskolai tanítói 
állásra ezennel pályázat hirdettetik. 
Javadalom: készpénzben 1260 ko-
rona törzsfizetés és 240 korona lak-
pénz; továbbá 100 koronából álló 
ötödéves korpótlék és végül 300 ko-
rona jár az orgonálás és énekveze-
tésért. Pályázhatnak ág. h. ev. ok-
leveles tanitók, kik — a tanitás ma-
gyar és német nyelvű lévén — e 
két nyelvet szóval és Írásban kel-
lően birják s az orgonálásban és 
énekvezetésben is jártasak. — A tör-
vényszabta okmányokkal, kereszt-
levéllel stb. fölszerelt folyamod-
ványok f. évi július 31-ig külden-
dők be alólirotthoz. 

Kolozsvárott, 1900-ik évi május 
hó 15-én. 

Gratz Mór 
26. 2—2. evang. lelkész. 
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Ind. Batest i H ú m l 
D é l e l ő t t 

idő vonat h o v á idő neme 
6.20 v. V Nagy-Kanizsa 
6.50 gy-vr- Gv.-Fehérv., N.-gy-vr-

Szeb. Kol. Stanis. 
6 50 SZ V. Bécs, Grácz 
7-10 gy- v- Kassa, Munkács 
7.15 

gy- v-
Zágr , Fiume, Róm 

7.30 n Ruttka, Berlin 
a 7.35 SZ. V. Hatvan, 

7 35 Belgrád, Bród 
7 50 Kassa, Csorba 
8 00 Zágr , Fium., Pécs 
8.10 Arad, Brassó 
8 30 Kolozsv., Brassó 
8.50 gy- v- Bécs, Grácz 
8 50 SZ V Munkács, M.-Szig. 

a 9.00 öicske 
9 15 M.-Szig , Stanislau 
935 T> Ruttka, Berlin 

D é 
I 

1 u t á n 

al2.lO SZ. V. Nagy-Káta 
12. 5 Bicske, N-Kauizsa 
12 35 Hatvan 

l 30 „ Gödöllő 
1.45 gy- v. ^ehiing. Grácz 
1.55 N - v árad. Debr 
2 15 Ara 1, Bukarest 
2 20 Bécs, Páris, Lon. 
2.3» SZ. V Bicske, 
2 35 gy- v Kassa Lemberg 
2.40 Konstantinápoly 
2 45 SZ, V. Hatvan 
2.5-5 Szolnok 
3.00 gy- v. Zágr. Fiume, Róm 
3 20 V. V. A -Szabolcs, Paks 
3.35 SZ. V- Szabadka 
3.45 gy- v - Ruttka, Berlin 
4.30 SZ. V Gvör 
5 20 Ruttka, Berlin 
5.45 Kolozsvár, Brassó 
6 25 Hatvan 
7.05 M.-Sziget, Stanisl 

b 7 20 Bicske 
7.35 N-Kanizsa, Trieszt 
x.OO Kassa, Csorba 
8.30 Zágr., Fiu , Eszék 
8.55 Miskolcz, Lemb. 
9.00 t. szsz. Bicske 
9.15 gy- v. Kolozsv. Bukarest 
9.35 SZ. V. Gyékényes, Bród 
9.55 Fehring, Grácz 

10.00 Arad, Brassó 
10 20 Belgr. Eszék Bród 

clO 40 -gy. v. Kassa, Csorba 
10.45 SZ. V Bécs, bopron 
11.10 v '. V. Ruttka, Miskolcz 

Ind, B u ä a - C ^ ä s z ä r f ü r ä ö Kitérőről 
D é l e l ő t t 

6 14 1 SZ. V. 1 Esztergom 
D é l u t á n 

12 30 sz. v. Dorog 
a 1 55 Pilis-Csaba 

7 29 Esztergom 
7.05 V V. Esztergom 
a) Közi. ünnep- és vasárn. máj. 

15-től bez. szept. 15-ig. 
b) Közi. június 1-től bezárólag 

szeptember 15-ig. 
c) Közi. június 15-től bezárólag 

szeptember 15-ig. 

Ind, Balapest uy. p . -M™i 
. D é l e l ő t t i 

idő 

1,00 

a 5,45 
5,55 
6,15 
6,35 
6,15 
6,55 
7,05 
7,30 
8,00 
7,15 
8,30 

b 8,45 
9,15 
9,25 

vonat 
neme h o v á 

kel os. 
exp v. 
kiá. ex 

v. v. 
gy v. 

Bécs, Berl. Páris 
Osteude Lond. 

Bécs, Paris 
Palota-Ujpesí 
Érsekújvár 
Czegl. Szolnok 
Esztergom 
Palota-Újpest 
Lajosmizse 
Zsolna, Reriin 
Bécs 
Temesvár Ors. 
Temesvár 
Nagy-Maros 
Paiota-Ujpest 
Bécs, Berlin 

D é l u t á n 

Erk. Balagdst uy. i - U n m 
D é l e l ő t t 

idő vonat 
neme h o n n a n 

a 12,50 
4,40 
5,40 
6,20 
6,30 
6,4 » 
6,í0 
7,15 
7,25 
7,35 
7,-45 
7 50 

b 8,10 
8,25 
8,35 
8,45 

10,10 
10,55 
11,05 

k.o e.v 
sz. v 

V V. 
tv.szsz 
SZ. V. 
V. V. 
SZ. V. 

Konst., Bukar. 
Palota-Újpest 
Palota-Újpest 
Vacz 
Szoln., Czegl. 
Palota Újpest 
Bécs 
Verciorova 
Dorog 
Berlin, Zsolna 
Palota Újpest 
Lajosmizse 
Nagy-Maros 
K.-Kun-Fólegy. 
Esztergom 
Pár ány-Nána 
Palota Üipest 
Szeged 
Érsekújvár 

12 05 
12 ,1 - i 
12,25 

Cl 2,40: 
12,50 
1,15 
1,45 

c 2,05 
2,15 ! 
2,20 ! 
2,30 
2,35 S 
2,40 ! 
2,45 
2,55 ! 

c 3,20 í 
4,25 ; 
4,30 
4,45 
4,50 

c 5,45 
6,00 
6,20 
7,00 
7,10 
7,20 
7,40 

d 7,50 
c 8,20 

9,05 
9,25 
9,35 

10,10 
c 10,20 

10,40 
el 1,20 
fll,30 

gy- v. 
SZ V 

gy-v. 
SZ. V. 

gy- v. 
SZ. V-

V. V. 

tvszsz 
SZ. V. 

gy"v. 
SZ. V. 

k e. v 
k.o.e.v 

Czegléi), Szol 
Palota-Újpest 
Nagy Maros 
Nagy-Maros 
Dorog 
Palota-Újpest 
Bécs, Páris 
Pilis-Csaba 
P.-Nána, Léva 
Palota Újpest 
Bukarest 
Érsekújvár 
Esztergom 
Czegléd 
Lajosmizse 
Paiota-Ujpest 
Szeged 
Paiota-Ujpest 
Bécs 
Nagy-Maros 
Vácz 
Paiota-Ujpest 
Párkány-Nána 
Verciorova 
Esztergom 
Lajosmizse 
Paiota-Ujpest 
Nagy-Maros 
Vácz 
Zsolna, Berlin 
Paiota-Ujpest 
Bécs 
Szeged., Verci. 
Paiota-Ujpest 
Vácz 
Belgr., Konst. 
Bukar., Konst. 

D é l u t á n 

?) Közlekedik június l-töl 
minden csütörtökön. 

b) Közlekedik ünnep- és va-
sárnap május 15-től. 

c) Közi. ünnep- és vasárnap 
május 15 tői szept 15-ig. 

d) Közi. június 1-töl. 
e) „ minden kedd. csü-

törtök és vasárnap. 
f) Közi. minden szerdán ós 

szombaton. 

12,55 
c 1,15 

1,25 
1,50 
I,58 
3,05 
3,15 
4,00 

c 4,10 
4,20 
4,35 

d 5,25 
5,45 
6,05 
6,5'> 
7,00 
7,25 
7,40 

c 8,05 
c 8,15 

8,25 
8,45 
9,00 
9,25 
9,35 
9,58 

10,05 
cl 0,20 

10,35 
el o,45 
II,00 
11,10 

ifi 1,20 
11,30 

cl 1,45 

a) 

SZ V. 

gy- v-» 
SZ. V 

çy. v. 

gy- v. 
n 

V. V. 
SZ. V. 

ki. ex 
k. ost. 
exp. v. 
v. v. 

k. e. v. 
sz. v 

Paiota-Ujpest 
Nagy Maros 
Bukarest 
Páris, Kécs 
Paiota-Ujpest 
Paiota-Ujpest 
Lajosmizse 
Nagy-Maros 
Paiota-Ujpest 
Szolnok, Czegl 
Esztergom 
Nagy-Maros 
Paiota-Ujpest 
Bécs, Berlin 
Palota Újpest 
Temesvár 
Bécs 
Orsova, Tem 
Vácz 
Pilis-Csaba 
Palota Újpest 
Párkány-Nána 
Bécs 
Berlin, Zsolna 
Esztergom 
Szolnok, Czeg 
Paiota-Ujpest 
Vácz 
Nagy-Maros 
Páris, Bécs 
Lon., ' j s t , Pár. 

Berlin, Bécs 
Lajosmizse 
Konst , Belgr. 
Érsekújvár 
Palota Újpest 

Érkezik minden hétfőn 
és csütörtökön. 

b) Közi. június 1-töl. 
c) „ ünnep ós vasárnap 

május 15-től szept. 15-ig. 
d) Közi. ünnep- és vasárnap 

május 15-től. 
e) Érkezik lúnius 1-től min-

den szerdán. 
f) Érkezik minden kedden, 

csütörtök és szombaton. 

Erk. Budapest l n-ntara. 
D é l e l ő t t 

idő vonat 
neme h o n n a n 

5.00 
520 
5 45 
6 10 
6.15 
6.35 
6 4 » 
6 55 
7.05 
7.10 
7 25 
7.30 
7 50 
7.55 
8.15 
8 20 
8 40 

b 8 45 
9 15 
9 20 

10.00 
10 05 
10.15 

t. szsz 
V V. 

sz. V. 
y> 

t SZSZ, 
SZ. V. 

gy v. 
SZ. V 

gy .v . 
V. V. 

SZ. V . 

gy"v. 
SZ. V. 

Arad 
Ruttka, Berlin 
M -Sziget 
Bra-só, Árad 
Bicske 
Lemb., Miskolcz 
Bécs, Sopron 
Csorba, Kassa 
Belgrád, Bród 
prassó, Kolozsv. 
Grácz, Fehring 
Hatvan 
Bukarest, Brassó 
Paks, A-Szabolcs 
Kassa, Csorba 
Fium,Zágr, Eszék 
Fiume, Róma 
Hatvan 

I Szolnok 
I Győr 
! Szabadka 
; Ruttka, Fülek 
I N -Kanizsa, Trie 

D é l u t á n 
12 25 sz. V. 
12.50 gy- v 

1.05 
1 10 
1.25 
1 30 n 
1-45 n 
1.50 n 
2 05 » 
4 50 SZ V 
5.35 » . 
6.05 
6 20 Y) 
6.40 
700 n 
7.15 gy-v 
7.20 SZ. V. 
8 00 7) 
8.10 

c 8.20 
8 30 
8 35 gy. v 
8 50 SZ V. 

d 9.00 n 
9.15 
9 20 g y - v 

9,40 9 

9.50 SZ. V. 
10 00 gy- v . 

d 10.30 SZ V. 
d ' O 40 v 
e l 0.40 » 

Hatvan 
Berlin, Ruttka 
Konstantinápoly 
Bukarest, Arad 
Gyékényes, Pécs 
Lemberg, Kassa 
Lond. Páris, Bécs 
N. Várad. Debr. 
Grácz, Fehring 
Bicske, N.-Kanizs 
Gödöllő 
Gyö< 
Brassó, Kolozsv. 
Belgrád, Eszék 
Berl. Rutt. Szere. 
Bécs, Grácz 
Brassó, Arad 
Fiu., Zágr., Pécs 
Stanisl., M-Sziget 
Bicske j 
Munkács, M.-Szigí 
Róma, Fiu , Zágr. 
Kassa, Csorba 
Bicske 
Bécs, Grácz 
Berlin, Ruttka 
N.-Szeb. Gy-Feh. 

Kolozsv. Stanisl 
Trieszt, N.Kanizs 
Munkács, Kassa 
Nagy-Káta 
Hatvan 
Bicske 

Erk. Ma-CsászáírMö kitörőbe 
D é l e l ő t t 

7.17 1 v. v. I Dorog 
8.45 I sz. v. I Esztergom 

D é 1 u t a n 
4.41 

d 8.29 
9.85 

Esztergom 
Pilis Csaba 
Esztergom 

a) Közi. június 15-től bezáró-
lag szeptember 15 ig. 

b) Közi. május 15-től. 
c) „ jún. I tői bez. szept. 15 
d) Közi. ünnep- és vasárnap 

május 15-től bez. szept 15. 

Orosházán nyomatott Veres Lajos gyorssajtóján. 

L 


